
Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως τoυ Πρωτoδικείoυ
(τέταρτο τμήμα) της 5ης Οκτωβρίου 2005, Land Oberösterreich
και Αυστρία κατά Επιτροπής (συνεκδικασθείσες υποθέσεις
T-366/03 και T-235/04), με την οποία το Πρωτοδικείο απέρριψε
προσφυγή ακυρώσεως κατά της αποφάσεως 2003/653/ΕΚ της
Επιτροπής, της 2ας Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με τις εθνικές
διατάξεις για την κατάργηση της χρήσεως γενετικώς τροποποιη-
μένων οργανισμών στην Περιφέρεια της Άνω Αυστρίας, σύμφωνα με
το άρθρο 95, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ — Εθνικές διατάξεις
που παρεκκλίνουν από μέτρο εναρμόνισης λόγω ειδικού προβλή-
ματος κράτους μέλους

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει τις αιτήσεις αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει το Land Oberösterreich και τη Δημοκρατία της
Αυστρίας στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 48 της 25.2.2006.
ΕΕ C 60 της 11.3.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 13ης Σεπτεμ-
βρίου 2007 — Common Market Fertilizers SA κατά

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Υπόθεση C-443/05 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως— Δασμοί αντιντάμπινγκ— Άρθρο 239
του τελωνειακού κώδικα — Διαγραφή τελωνειακών
δασμών — Άρθρο 907, πρώτο εδάφιο, του κανονισμού
(ΕΟΚ) 2454/93 — Ερμηνεία — Νομιμότητα — Απόφαση
της Επιτροπής — Ομάδα εμπειρογνωμόνων που συνεδριάζει
στο πλαίσιο της επιτροπής τελωνειακού κώδικα — Διακριτή
λειτουργική οντότητα — Άρθρα 2 και 5, παράγραφος 2,
της αποφάσεως 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου — Άρθρο 4
του εσωτερικού κανονισμού της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα — Προϋποθέσεις εφαρμογής του άρθρου 239 του

τελωνειακού κώδικα — Έλλειψη πρόδηλης αμέλειας)

(2007/C 269/19)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Common Market Fertilizers SA (εκπρόσωποι: A.
Sutton, Barrister, N. Flandin, δικηγόρος)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: X. Lewis)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως που εξέδωσε το Πρωτοδι-
κείο στις 27 Σεπτεμβρίου 2005, Common Market Fertilizers κατά
Επιτροπής (συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-134/03 και T-135/03),
με την οποία απέρριψε την προσφυγή τη σκοπούσα στην ακύρωση
των αποφάσεων C(2002) 5217 τελικό και C(2002) 5218 τελικό
της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2002, με τις οποίες διαπιστώ-
θηκε ότι δεν δικαιολογείται η διαγραφή εισαγωγικών δασμών σε μία
συγκεκριμένη περίπτωση.

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει την Common Market Fertilizers SA στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 36 της 11.2.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 13ης Σεπτεμ-
βρίου 2007 [αίτηση του Oberster Gerichtshof (Αυστρία) για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Mohamed Jouini,
Okay Gönen, Hasan Bajric, Gerald Huber, Manfred Ortner,
Sükran Karacatepe, Franz Mühlberger, Nakil Bakii, Hannes
Kranzler, Jürgen Mörth, Anton Schneeberger, Dietmar
Susteric, Sascha Wörnhör, Aynur Savci, Elena Peter, Egon
Schmöger, Mehmet Yaman, Dejan Preradovic, Andreas
Mitter, Wolfgang Sorger, Franz Schachenhofer, Herbert
Weiss, Harald Kaineder, Ognen Stajkovski, Jovica Vidovic

κατά Princess Personal Service GmbH (PPS)

(Υπόθεση C-458/05) (1)

(Κοινωνική πολιτική — Οδηγία 2001/23/ΕΚ — Διατήρηση
των δικαιωμάτων των εργαζομένων — Μεταβίβαση επιχει-
ρήσεων — Έννοια «μεταβιβάσεως» — Επιχείρηση

διαθέσεως εργατικού δυναμικού)

(2007/C 269/20)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Oberster Gerichtshof

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Mohamed Jouini, Okay Gönen, Hasan Bajric, Gerald Huber,
Manfred Ortner, Sükran Karacatepe, Franz Mühlberger, Nakil
Bakii, Hannes Kranzler, Jürgen Mörth, Anton Schneeberger,
Dietmar Susteric, Sascha Wörnhör, Aynur Savci, Elena Peter,
Egon Schmöger, Mehmet Yaman, Dejan Preradovic, Andreas
Mitter, Wolfgang Sorger, Franz Schachenhofer, Herbert Weiss,
Harald Kaineder, Ognen Stajkovski, Jovica Vidovic

κατά

Princess Personal Service GmbH (PPS)
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Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Oberster
Gerichtshof — Ερμηνεία του άρθρου 1 της οδηγίας 2001/23/ΕΚ
του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, περί προσεγγίσεως των
νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διατήρηση των δικαιω-
μάτων των εργαζομένων σε περίπτωση μεταβιβάσεων επιχειρήσεων
εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων (ΕΕ L 82
σ. 16) — Πεδίο εφαρμογής — Έννοια του «τμήματος εγκατα-
στάσεως» — Μεταφορά μεταξύ δύο επιχειρήσεων διαθέσεως εργα-
τικού δυναμικού μιας υπαλλήλου γραφείου ενός διευθυντού υποκα-
ταστήματος, ενός συμβούλου πελατών, του διαχειριστή και του ενός
τρίτου του προς διάθεση εργατικού δυναμικού μαζί με τους πελάτες
που χρησιμοποιούν αυτό το εργατικό δυναμικό

Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 2001/23/ΕΚ του
Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, περί προσεγγίσεως των
νομοθεσιών των κρατών μελών, σχετικά με τη διατήρηση των
δικαιωμάτων των εργαζομένων σε περίπτωση μεταβιβάσεων
επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων ή
επιχειρήσεων, πρέπει να ερμηνεύεται υπό την έννοια ότι η οδηγία
αυτή εφαρμόζεται σε περίπτωση κατά την οποία ένα τμήμα του
διοικητικού προσωπικού και ένα τμήμα των εργαζομένων προς
διάθεση μεταβιβάζονται σε μια άλλη επιχείρηση διαθέσεως εργα-
τικού δυναμικού προκειμένου να ασκήσουν σε αυτή τις ίδιες
δραστηριότητες στην υπηρεσία των ιδίων πελατών, τα δε μεταβι-
βαζόμενα στοιχεία της οικονομικής οντότητας είναι, αυτά καθαυτά,
επαρκή για τη συνέχιση παροχής των χαρακτηριστικών της
επίμαχης οικονομικής δραστηριότητας υπηρεσιών, χωρίς να απαι-
τείται η χρήση άλλων σημαντικών μέσων ασκήσεως της επιχειρη-
ματικής δραστηριότητας ή άλλων τμημάτων της επιχειρήσεως,
πράγμα που απόκειται στο εθνικό δικαστήριο να εξακριβώσει.

(1) ΕΕ C 178 της 29.7.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της
11ης Σεπτεμβρίου 2007 [αίτηση του Cour d'appel de Nancy

(Γαλλία)] — Céline SARL κατά Céline SA

(Υπόθεση C-17/06) (1)

(Σήματα — Άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο α', και
άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο α', της πρώτης οδηγίας
89/104/ΕΟΚ — Δικαίωμα του δικαιούχου καταχωρισμένου
σήματος να απαγορεύσει τη χρήση σημείου πανομοιότυπου
με το σήμα από τρίτο — Χρήση του σημείου ως εταιρικής ή
εμπορικής επωνυμίας ή ως διακριτικού τίτλου — Δικαίωμα

του τρίτου να χρησιμοποιεί το όνομά του)

(2007/C 269/21)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Cour d'appel de Nancy

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Céline SARL

κατά

Céline SA

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Cour d'appel de
Nancy — Ερμηνεία του άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας
89/104/ΕΟΚ: Πρώτη οδηγία 89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των
κρατών μελών περί σημάτων (ΕΕ L 40, σ. 1) — Χρησιμοποίηση ως
εταιρικής επωνυμίας και διακριτικού τίτλου ενός σημείου όμοιου με
λεκτικό σήμα που καταχωρίστηκε στο πλαίσιο εμπορίας όμοιων
προϊόντων

Διατακτικό της αποφάσεως

Η χρήση, από τρίτον που δεν έχει λάβει έγκριση, εταιρικής ή
εμπορικής επωνυμίας ή διακριτικού τίτλου πανομοιότυπου με
προγενέστερο σήμα, στο πλαίσιο δραστηριότητας εμπορίας προϊό-
ντων πανομοιότυπων με αυτά για τα οποία έχει καταχωριστεί το
σήμα, συνιστά χρήση την οποία ο δικαιούχος του σήματος
δικαιούται να απαγορεύσει σύμφωνα με το άρθρο 5, παρά-
γραφος 1, στοιχείο α', της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των
νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων, εάν πρόκειται για
χρήση που αφορά προϊόντα η οποία προσβάλλει ή ενδέχεται να
προσβάλλει τις λειτουργίες του σήματος.

Εφόσον αυτό συμβαίνει, το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο α',
της οδηγίας 89/104 δεν μπορεί να εμποδίσει την απαγόρευση
αυτή μόνον εάν η χρήση από τρίτον της εταιρικής ή εμπορικής
επωνυμίας του είναι σύμφωνη με τα χρηστά συναλλακτικά ήθη
που ισχύουν στη βιομηχανία και το εμπόριο.

(1) ΕΕ C 74 της 25.3.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 20ής Σεπτεμ-
βρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ελληνικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-74/06) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρο 90 ΕΚ— Τέλος ταξι-
νόμησης εισαγόμενων μεταχειρισμένων αυτοκινήτων —
Προσδιορισμός της φορολογητέας αξίας — Απομείωση της
αξίας βάσει μόνον της παλαιότητας — Δημοσιότητα των
κριτηρίων — Δυνατότητα αμφισβητήσεως του αντικειμε-

νικού τρόπου υπολογισμού)

(2007/C 269/22)

Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: Δ. Τριανταφύλλου)
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